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N é m e t O r s z á g . i ) s z ö r . A ' N é m e t U n i v e r s i t á s o k ' á l -
l a p o t j a , o lyan t á r g y , m e l l y m i n d e n Né-. 

A' M , K u r i r ' XXX-dik d a r a b j a ' 240- m e t Ország lásokat k ö z ö n s é g e s e n é r d e k e l : 
dik l e v é l l a p j a ' e lső hasábján ezen sorok t ehá t a' Német Szövetség i G y ű l é s ' e lcjé-
ta lá l tat tak: — " A ' Szakszoniai Nagy-Her- be tartoz ik . 
tzegi 's Hertzegi Követek is a d t a k - b e a' 2 )szor . A' K i r . Nagyher tzeg és Her-
Szövetségi Dié ta ' gyűlése e le jébe egy jo - tzeg ugyan ö r ö m m e l a ján l ják m a g o k a t a r -
Vallást , m e l l y egy közönséges fenyi téki r a , h o g y b izonyos A k a d é m i a i fenyí ték- 1 

intézetnek m i n d e n Német Un ivers i tá sok- t a r t á s ' p r i n c í p i u m a i r a ,'s á t a l j á b a n m í n -
ra l e j é n d ő k i t e r j e s z t e t é s é t ' t á r g y a z z a , de den a lka lmatos és v é g r e h a j t h a t ó eszkö-
nem é r d e k l i az Akadémia i t u l a j d o n k é p - zökre n é z v e , m e l l y e k az U n i v e r s i t á s o k o n 
pen v a l ó é l e t e t , s z a b a d s á g o t , és tudó- v a l ó igazgatást k ö n n y e b b í t h e t i k , megegy--
mányokat . gyeznek ; v a l a m i n t h o g y m o s t a n s á g azt is 

Az i tt e m l í t e t t Udvarok' , ú g y m i n t a' m e g e l é g e d é s s e l s z e m l é l t é k , Hogy a J e-
Weimári Nagy és Goihai Hertzegek' Kö- n a i U n i y e r s i t á s m a g á t a' több U n i v e r s i -
vetje H e n d r i k Ur á l ta l b e a d a t o t t Jo - tásokkal egy még f e n n á l l ó oszszekötte -
v a l l á s , Apri l ; l - ső oapján adato t t - b e , 's tésben l e n n i t a r t j a , m i n t ezt az által is* 
a' Német U n i v e r s i t á s ö k r a nézve i ly fon- m e g b i z o n y í t o t t a , h o g y a' G ö t t i n g a i 
tös n y i l a t k o z t a t á s - t a l á l t a t i k b e n n e : — " l á r m á z á s o k után ha ladék n é l k ü l egy S e -

, ,A' N é m e t Univers i tások' m i n e m ű - n á t u s i végzés t a d o t t - k i , m e l l y á l ta l meg-
ségéről k ü l ö m b k ü l ö m b 's egy r é s z i n t hi- p a r a n t s o l t a , hogy egy o n n é t j ö v ő tanu lónak 
vata l szerént v a l ó n y o m t a t o t t í rá sokban i s , k inek a' G ö l t i n g a i U n i v e r s i t á s t ó l b i -
nem régen e l ter jesz te te t t h ibás vé l ekedé - z o n y s á g l e v e l e n e m l e s z e n , a' Jéna i Uni -
sek , az ezen U n i v e r s i t á s o k b a n , •kü lönö- v e r s i t á s ' k ö n y v é b e v a l ó b e i r a t t a t á s (int
sen J e n á b a n f enná l ló in téze teknek m e g - m a t r i k u l á l t a t a s ) , m e g ne engedtessék, 
t á m o d t a t á s a , 's közönségesen, a' Német 5 ) s z o r . . De m á s f e l ő l , eszekben f o r -
ifjúságnak tan í t ta tására 's f o r m á i t a t á s á r a ga tván a z t , a' mit a' Német U n i v e r s i t á -
rende l t e tc t t t a n u l ó h e l l y e k k e l t é t e t endő al- sok t e t t e k , a ' m i n e k betse a' maga• kö--
kalmatos v á l t o z á s o k fe lett v a l ó lanát sko- vé tkezése i re és p r i n c í p i u m a i r a nézve m á r 
zásoknak f o n t o s s á g a , á r r a ind í to t ták Szak-- rég ' ' m e g e s m e r t e t e t t 's a' N e m ét ekek 's 
sen - Wc*imar-"Eisenacbi ő K i r á l y i Nagy- nem--Németek á l t á l - e g y f o r m á n m a g a s z t a U 
hertzegséget, ' 's Szaksen-Gotha i és- Altén-; t-atolt , soha meg! nem-fognak. ' , ő" Nagy-* 
hurgi ő Her tzégségé t , h o g y ezen t á r g y a t h e r t z e g s é g e és Hertzegsége égygyezn i á b v 
a Szövetség i G y ű l é s ' e l e jébe a d j á k , 's b a n , h o g y ezen U n i v e r s i t á s o k n a k ál la-
nekem m e g p a r a n l s o l j á k , h o g y ez eránt pótja ú g y intéztessr;k - e l , h o g y azoknak 
való vélskedés'sekét a ' G y ű l é s J e g y z ő k ö n y - be lső; m i v o l t o k e l r o n t a t t a s s é k , és h o g y 
vébe í r a s s a m - b é , mint következ ik — őly á' m a g o k A k a d é m i a i Szabadságoknak; 

K 

M A ' G Y A R KII 
B é t s b ő i , K e d d e n , Á p r i l i s ' 2 0 - d i k á n 1819. 



e l törö l le lése á l t a l i s n p a T u d ó s Oíko lák-
l«á, <3ymnasiumoltká, fs- több i l y e n m á s o d 
r a n g ú tanulás i h c l l y e k k é té tessenek. M i 
dőn a' Cs,' "K. E l ő l ü l ő K ö v e t Ur a' Német 
i z ö v e l s é g ' Gyűlésének ü l é s e i t k i n y i t o t t a , 
akkor- t a r t o t t első beszédében ekképpen 
s W f ó i t v a l a : „Ki ne t a r t a n á a ' m i Uni-
„ v e r s i t á s a i n k á t a' Német k i f e j t ő d é s 5 ke-

. „ v e i y emlékezet' o s z l o p a i n a k ? M é g . az 
„ i d e g e n e k k , pedig a 'kik n e m m i n d e n 
ekor igosságosok az é r d e m ' mérő. serpe-
„ n y ő i i n e k m é r s é k l é s é b e n , n a g y e lsőbb- , 
•ységet adnak nékünk ezen t u d o m á n y o s in-, 

„ t é z e t e i n k r e nézve már tsak azért i s , h o g y 
, ,ezek a' t u d o m á n y o k a t , m i n d e n fő és se-., 
„ g i t ő ágazataikra való t e k i n t e t b e n , m i n t 
„ e g y egészsze t , ö sz sze t sa to l ják ." 

/i)szcr. V é l e k e d é s és t u d o m á n y bé
li szabadfága inak is m e g ke l l m a r a d n i 
az" p i i í v c r s i l á s o k n a k ; m e r t a' vélokedé-; 
-sebnek egymássa l v a l ó tusakodása ik által 
Isell az .igagságnok k i f e j l ő d n i ; ke l l a' va
l ó s á g n a k f e l ta lá l ta tn i ; az e g y o l d a l ú s á g * 
t ó i , a' tekinteten f u n d á l ó d ó b izakodástó l 
Xjst' Mester'^szavára v a l ó m e g e s k ü v é s t ő l ) , 
m e g kell az Un ivers i tá sokon őriztetni a' 
tanu lóknak . • fel kel l nek iek a' függet len- " 
s égre e m e l ő d n i . 

E g y é b e r á n t , h o g y F e l s é g e s Udva
r a i paraüt so la ta iknak egészszen megfe
l e l j e n , a r r a is használni fogja az ő Nagy--
h e r t z e g s é g e ' 's Hertzegsége' K ö v e t j e ezen 
aikalm.atoss.agot, hogy m i n d e n t , a' mi a' 
3 é n a i Univcr.sitásori és a z z a l , az ú jabb 
i d ő k b e n t ö r t é n t , r ö v i d s u m m á z a t b a n le 

"les-zen ezen Gyűlés ' Aktáj i k ö z z é , a z é r t , 
hogy l e g y e n e k ezen n a g y tek inte tű Gyű
lésnek líe/.éberi oly b i z o n y o s A k t á k , a ' 
m e l l y e k b ő / , n é m e l y , m i n d e n f u n d a m e n -
tom n é l k ü l v a l ó é r ő s s i l é s e k e t , a' mel lyek-
kel a' Német Univers i tásók 's nevezetesen 
a ' J é n a j érdeke l t e tnek , meg igaz í tan i le
hes sen . Azon tárgyal jnak l e r a j z o l á s a , mel
lyek a J é n a i Univéírs i táson és ő* érette 
»%. ú j a b b időkben f é l evek: e g y e b e k között 

az U n i v e r s í t á s o k n a k , nevezetesen a' Jé 
n a i n a k b e t s é r e , é r d e m e i r e az úgyne-
zel t B u r s c h s á g r a; a r r a , hogy mi adott 
ennek s z á r m o z á s á r a a l k a l m a t o s s á g o t , 's 
azon t ö r v é n y e k r e i s , m e l l y e k alá ez vet
t e tve v a n , ki f o g t e r j e s z k e d n i . " 

A' Pruszszus K i r á l y ő Felsége ilyen 
K a b i n e t i Fe l séges R e n d e l é s t méltóztatott 
az alól i r t M i n i s t e r ' e l e j é b e szabni Ápri
l i s ' 6 - d i k á n : — , ,A' S z a k s e n W e j m á r i ő: 
K i r á l y i : Nagyhertzegsége á l ta l kiadatott; 
r e n d e l é s e k r e n é z v e , m e l l y e k a' Jenában 
t a n u l ó idegeneke t . : i l l e t ik ' , . .meghatároz" 
t a m , h o g y az én S t á t u s o m b ó l való ifjak,, 
a' kik Jenában t a n u l n a k , o n n é t haladék 
n é l k ü l viszsza h i v a t t a s s a n a k y -hogylariu-
l á s s o k a t v a l a m e l y i k h o n n y i Universitáson 
fo ly tassák . A' ki k ö z z ű i o k ezen rende
l é snek tüs tént n e m e n g e d e l m e s k e d i k , *<a 
én S t á t u s a i m b a n s o h a s e m m i hivatalra 
fe l n e vétet tessék. A' M i n i s t e r Ú r r a bí
z o m , h o g y ezen d o l g o t a' közönséges új
s á g l e v e l e k ál ta l m i n d j á r t h irdet tesse-k i - , 
's a' m i ennek v é g r e h a j t a t á s á r a tartozik, 
m i n d e n t tegyen - m e g . K ö l t Berlinben: 
Á p r i l i s ' 6 - d i k á n 1819. Fridericus 
Wilhelmus—-„Ezen p a r a n t s o l a t l a l meg-
e g y g y e z ő l e g , a ' f e l h o z o t t r e n d e l é s ezen
n e l m i n d e n e k n e k t u d t á r a adatik. Költ" 
B e r l i n b e n Apri l . g-dikén 1 8 i g . A' Papi , 
T a n u l á s i , és O r v o s i d o l g o k ' Ministere 
á l ta l . A l t e n s t e i n . " . — (Azt jegyzi-meg 
ezen K i r á l y i r e n d e l é s r ő l az Austr ia i Beo
b a c h t e r , hogy , m i n t látszik, e r r e , a ' W e i 
m á r i Nagybertzegnek az a' paranlsolal ja 
s zo lgá l ta to t t a l k a l m a t o s s á g o t : hogy a 

J é n a i Univcrsitás'- k ö n y v é b e ennekulan" 
na s e m m i idegenek és s e m m i m á s ' Ne" 
m e t S tá tusbé l i i fjak be no Írattassa
nak , ha tsak azon O r s z á g l ó s z é k t ő i , m e l y 
a lá tar toznak , m e g h a t á r o z o t t engedel
m é t , a v v a g y m é g v a l a m i a ján lás formát 
is n e m m u t a t n a k . — Ezen r e n d e l é s t meg 
nem l á t t u k k i h i r d e t t e t v e l e n n i ) . 
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* ^ JyJanheim v á r o s a ' D i r e k t o r á b ó l á l l , ki cd« 
Sanűról, a' K o t z e b u e ' g y i l k o s s á r ó l , d i g , i s , m i n t B í r ó , ezen vrsgá lódás t 

o' m ú l t p é n t e k t ő l fogva i lyen tudós í tások tat tá . S á n d o t azonközben a' f e ^ i t S V . 
érkeztek hozzánk a' külső l e v e l e k b e n : •— h á z ' épüle tébe tették á l ta l . Egésség^éyniéffi? 

A' K a r l s r u h e i ú j s á g b a n e' v a n m i n d h a n y o t l ó á l l a p o t b a n v a o j . m l ^ W w í é ' 
M a n h e i m b ó l Á p r i l i s ' 6 - d i k á r ó l : — , ,A' s z ik , a' száraztó nyavaja fog ja k i v é ^ e z ^ 
Kotzebue U r o n e lkövete t t g y i l k o s s á g r ó l A ' m i m a g á t a' do lgot i l l e t i , ő m é g leg 
való t u d a k o z ó d á s r a k ü l ö n ö s Biz tosság ne - k i s sebb ny i la tkozta tás t n e m t e t t ; s e m m i t 
vez te te t t -k i B á r ó H o h e n h o r s t U d v a r i F ő n e m val l . N e m régen m e g l á t á s á r a * j ö t t 
T ö r v é n y s z é k i C a n c e l l a r i u s n a k e l ő l ü l é s e egy tes tvérötse M a n h e i m b a . Azt^beszel-
alatt. A' szerenisét ler i b ű n ö s m é g é l , l i k „ d e e' n e m b i z o n y o s , h o g y D r e z d á 
dé n a g y o n g y e n g ü l . T e g n a p e s t v e 10 b a n S t o u r d z a U r n á k é l e te u t á n is l e 
óratájban s z o r o s a b b g o n d v i s e l é s a lá v i t - se lkedet t v o l n a egy t a n u l ó , de a' k i , lá t 
tok az i s p o t á l y m e l l e t t l é v ő joVító házba, v á n h o g y gonosz czé lzását v é g r e n e m 
Egyéb e r á n t m é g ezen egész d o l g o t vas- h a j t h a t j a , m a g á t gy i lkol ta»meg. — M á s 
tag takaró f e d i . - — S e m m i n á l l a v a g y J é - tudós í tások s z e r é n t S t o t i r d z a U r m á r 
nai s zobájában ta lá l ta to t t l e v e l e i b ő l n e m aze lő t t oda hagyta vo l t Dtfesdát, a ' . m i -
lehet k i h o z n i * h o g y b ű n ö s t s e l e k e d e t é - d ő n g y a n í t j á k , hogy ot t xxtr-6 m e g t á m o d -
nek részesé i v o l n á n a k ; s ő t m i n d e z e k é i - t a tásának t ö r t é n n i l e h e t e t t v o l n a . 0 
lenkezőt láttatnaJj. b i zony i tan i . U g y lát- A' M é n u s m e l l ő l Á p r i l i s ' 2 - d i k á n í » 
^zik, h o g y ezen ha tározásra is n e m r é g ' — , ,A' K o t z e b u e ' m e g ö l e t t e t é s é v e l még; 
tökél lé l te-el m a g á t végképpen, . m i n t h o g y m e g n e m szűntek b a j l ó d n i az i n d u l a t o k , 
még ezen egész té len n a g y s z o r g a l m a t o s - M é g i s l e h e t azt v a l l a n u n k , h o g y m i n d e n 
sággal fo ly ta t ta t a n u l á s a i . J e n á b ó l t i t - k ö r n y ü l á l l á s o k , m e l l y e k ezen tör téne te t 
kon jö t t - e l . • — E g y é b e r á n t nagyon'hibázik' . . .megelőzték' vagy k ö v e t t é k , . m i n d o lyanok , 
m i n d e n , így szo l l egy J e n a i t u d ó s í t ó , h o g y n e m tsak az újságon v a l ó kapásnak; 
a ' k i ezen t se l ekedetér t a' m i U n i v e r s í l á - s z o l g á l h a t n a k t á p l á l á s á r a . Sand a' maga> 
sunkat tsak legkissebb t e lunte tben is ter- Jenába/'való e l t á v o z á s a k o r m é g azután-
heli . Nem íá t tukré F r a n t z i a O r s z á g b a n ,ra , is m e g t a r t o t t a a' s z á l l á s á t ; az írásai--
Maralot egy l eányka á l ta l l e d ö f e t t e t n i , bó l p e d i g k i t e t t z i k , h o g y g o n o s z h a t á r o -
's n e m l á t t u n k - é néhány esz tendők e lőt t záss í l • men.tre l hazúl. . K ü l ö n ö s játéka a' 
égy Német i f j a t , m i n e k e l ő t t e m é g Aka- t ö r t e n e t e k n e k , h o g y azon nap. e lőt t , m e l -
demiára m e n t v o l n a , a' B o n a p a r t e ' szá- l y e n ' a ' K o t z e b u e megölet te téséncki h iré -
mára h e g y e s t ö r t k ö s z ö r ü l n i ? " — vei á* S ta fé ta J e n á b a m e g é r k e z e t t CMár-

' E g y l e v é l b e n , a' B a d e n i Nagyher- tzius 20 - d i k á n ) a* K o t z e b u e ' k é p é t , egy 
tzcgségből A p r i l . 8 -d ikáró l e z e k e t o lvas- a r r a r a g a s z t o t t szárnyos e g é r r e l , a? f é k e 
sük: — „ A z ó l t a , h o g y o ly j e l e k e t gon- te t á b l á r a szegeztetve találták. Némellyek-
dóinak l e n n i , m e l l y e k b ő l a' j ő n e - k i , hogy azt is e r ő s s í t i k , hogy J c n á b ó l Staféta 
S á n d n a k részes társa i v o l n á n a k , és m e n t v o l t Kotzebunak m e g i n t e l t e l é s é r e 5 

hogy ő egy t i tkos egygyesü le tnek tagja M a n h e i m b a , de k é s ő r e é r k e z e t t : - m e g , , 
volt v o l n a , O r s z á g l ó s z é k ü n k , a' m e l l y m e r t m á r n e m vol t é leiben. K o t z e b u e . " 
ezen t á r g y a t a' l egki te lhetőbb v i g y á z a s s á l A' B a d e n i N a g y h e r l z e g s é g b ő b Ap-
fo ly ta t ja , e' v é g r e egy k ü l ö n ö s v i s g á l ó d ó r i l . ó s d i k é n : — „ S á n d m é g é l , 's az'c 
Biztosságot n e v e z e t t - k i , m e l l y az Udvar i kezdik g o p d o l n i , h o g y t a l á m é le tben is 
fŐ T ö r v é n y s z é k i C a n c e l l a r i u s o n k í v ü l , két m e g t a r t a t h a t i k . Mfigsebes í te t te .ugyan'a! 
fő I té lőszéki Udvar i T a n á c s o k b ó l , 's t ü d ő j é t is „ <\e a ' l e g n a g y o b b döfés .még 
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se' a' tüdőjén m e n t által > h a n e m a ' l ü - ' t e t é sének m e g l á g y i t l a t á s a s z e r é n t , pel-
tlője és sz íve k ö z ö t t : tehát n e m éppen l e n g é r r e á l l í t t a t o t t , és bé l lyeg süttetett 
l e h e t e t l e n az ő megtar ta tása . A' Kotze- r e á . 
b u e ' f a m í l i á j a Jún ius ig még M a n h e i m b a n " : , Á' M a r s c h a l l B r ü n e' özvegyének 

'-'marad'; azon s z á l l á s r ó l , h o l a' gy i lkos- k é r e l m é b e n , m e l l y e t a' K i r á l y h o z inté-
ság t ö r t é n t , más házhoz kö l tözöt t á l ta l , z e t t , azon k i f e j e z é s e k e n k í v ü l , mellye-
Stá tus tanátsos Kotzebue 1 5 , 0 0 0 L u b e l t ke t a' k ö z e l e b b i M . K u r i r k ö z l ö t t , az itt 
vetU^Tiffít m o n d j á k , e s z t e n d ő n k é n t a z ' következők is m e g j e g y z é s r e mél tók: 
Ojrffsz B i roda lomból . 'Fog la la tossága Né- „ M i d ő n , ugy m o n d , az én férjem i 8 i 5 -
ífi^t'tjfrszágon a'volt,' hogy a ' m e l l y köny- b e n a 5 V á r - d e p a r t a m e n t o m á b a n a' vezér

i t é f c r r t kijö.t|ek, azokat summázta ' , és s ége t f e l v á l o l t a , ő ezt azér t tselekedte, 
s u m m á z v a az Orosz B i r o d a l o m b a elküi- h o g y a' Frantz ia v i d é k e t idegen seregek-
d ö t t e , 's a' mi ^ffíéléket t a l á l t bennek , nck b e ü t é s e e l l en m e g o l t a l m a z z a ; ő TOÍÍ-
m e l l y e k e t az Qrász O r s z á g l á s s a l e i lenkez- " Iont áz Á n g l u s o k e l l en bátorságba hely-
ni g o n d o l t , "megczáfolva, Héti írásaiban h e z t e t t e , 's a' p o l g á r o k ' lelzendüléscnek 
kiadta."- ^ ellene* á l lo t t . M i d ő n ő h e l l y é b e Riviere 

P f , • n, „ - K o m r i t a n d á n s á n e v e z t e t e t t , - é s ő a' PARIS-
b 1-41*1 t z i a U r s z a g . , . , , , T f , . - ,-t., , , ,. 

ö ba v a l ó m e n e t e l r e a KiFaEy4ol parantso-
Az Ápril is ' 2 - d ikán k ö l t L y o n i ú j - T a t o t v e t t . v j j lna^a'—népeT," mel ly azért 

Ság n a g y o n t sudálatos t ö r t é n e t r ő l b e s z é l i : ' '"b'oszszanköaoít '-/•* Sjiagpfr • l e tsendesitette. 
G u t t o n nevú k e r e s k e d ő , fe leségestül ^ / f o u l o n b a n t a n á t s l ő t t á k néki , hogy ülj?" 
és l eányas tú l e g y g y ü t t úgy e l tűntek ha- h a j ó r a : de ő n e m , "hanem lús^főjit visz-
z ú l , h o g y semmit se' ha l lo t tak f e lő í l ök ," ssa kü ldvén fo ly ta t ta ú t j á t . M a r ' A i x vá-
h o g y m i történt vé l l ek . Azt tudják, hogy r o s a ' k a p u j á n á l h a l l o t t a , hogy így kiál-
2 7 - d i k b e n estve 9 ó r a k o r m é g otthon vol- toz a' í t i i n g e r l e t t s o k a s á g : á bets le* 
t a k ; de m á s nap' m á r senki senki se ' Brigauds! Vivent les Alliesl Ave-^ 
látta őket. Lakó szobáj ik t ö r v é n y e s e n l-iiiói kapuná l passus t k é r t e k tőlíc ;-ő ele 
megv i sgá l ta tván , az a s z t a l , m e l y n é l az " 'mutat ta a' K o m m a n d á n s t ó l Rivierétől va-
az e lő t t v a l ó napon estve ( 2 7 - d i k b e h ) v a - " l ó p a s s u s t ; de azt m o n d t á k néki , hogy 
t s o r á l t a k , még e l szedet l en t a l á l t a t o t t ; az m é g azt Fisára ke l l k ü l d e n i 's néki 
ágyak azt m u t a t t á k , h o g y azon e j j | l m é g az a l a t t v á r o k o z n i k e l l e t t ; a' tiszt szánt
o t thon h á l t a k ; s e m m i ház i p o r t é k á i k b a n szándékka l h u z t a h o i a s z t o t t a az időt, rmg 
n e m látszott s e m m i r e n d e t l e n s é g , s ő t a' s o k a s á g ö s z s z e g y ü l e k e z e t t ; a' szekeret, 
m i n d e n házi b ú t o r , ezüst edény ek,jf órák , m e l y b e n a ' f é r j e m ü l t k ö r ü l v e t t e , gy 1" 
és jóféle kövek, g y ö n g y ö k , a' magok he!- kos m ó d o n k i á l t o z n i k e z d e t t , a' Mar-
lye iken t a l á l t a t t a k ; - a' kész pénz is o t t s c h a l t az A d j u t á n s á t ó l e lvá lasz tot ta , a 

vo l t v a l a m i n t szobáj ikban ú g y a' bo l t jak- M a r s c h a l nagy b a j j a l a' postaházba b e ' 
b a n is . Az oszszonyt a 8 - d ikban r e g g e l s z a l a d o t t ; a' P o s t a m e s t e r betsületes•-ern-
a' R h o d á n u s v izében egy ha lászhá lóba b e r l é v é n k a p u t a j t ó t b e z á r a t o t t , ' s 0 e, 
akadva talál ták m e g , h á l ó főkötőve l és a' P r e f e k t u s . é s P o l g á r m e s t e r is - segiW' 
azon r u h á b a n , a' m e l l y 2 7 - dikben r a j t a t é k , de m i n d h i j á b a , m e r t a' jók' szai» 
vo l t . Holt testén l egk i s sébb s é r e l m e t n e m kevés 's á' g o n o s z o k n a g y o n sokan 
l e h e t e t t látni . A' f é r j é r ő l és l e á n y á r ó l ezek a' fedelén á l t a l a' postaházho^ 
s e m m i t n e m lehe te t t h a l l a n i . hág tak , a ' M a r s c h á l r a , a ' k i , f e l e s é g é h e z ^ 

B a n k á l n é T o u l o u s e városában M á r - v c l e t i r v á n t s e n d e s e n egy asztalna 
tz ius ' 3 l - d i k é n , az ő h a l á l l a l való b ű n - h a l g a t o t t , r eá czé loznak , és az, a l t l 



nyi t satákban é l e tben m a r a d o t t , h a l v a a' 
főidre e s e t t ; így veszvén - el h a z á j á b a n , 
békesség' i d e j é n , 's a' F e l s é g e d ' atyai 
országlása a la t t . 'S avvagy tsak h o l t tes
tének kedveztek v o l n a : de nem> h a n e m 
még az e l t e m e t t e t é s t is m e g t a g a d t á k tői-
le. A' p a r t h o z haj tván azonban a' habok 
a' t e s t é t , két szánakozó, szívű k a t o n á k ki
vonták , 's a' f ő i d b e t a k a r t á k ; de a' tsu-
da á l latok ezt észre v é v é n , k i á s t á k , és 
strázsát á l l í t o t tak m e l l é j e , o ly p a r a n t s o -
l a t t a l , h o g y tsak a' r a g a d o z ó á l l a tokat 
botsássa oda. Hogy eshetet t m é g i s , hogy 
ily kegyet len gyi lkosság v i s g á l a t l a n 's bün
tetetlen m a r a d j o n ? K i r á l y í A' F e l s é g e d 
igasságos v o l t a fe lől u g y a n m i n d e n e k 
meggyöze t t e tye vágynak : azonban , ha 
ezen d o l o g n a k ír iegvisgál tatása i s m é t az 
Aveniobéli t örvényszékre b i z a t t a t i k , is
mét n e m fog vo l taképpen végrehaj ta tn i -
Vannak ott j ó eriiberek i s , a ' k i k város 
sokról ezen m o t s k o t l e m o s a t t a t n i n a g y o n 
k i v á n n y á k , de az is b i z o n y o s m á s f e l ő l , " 
hogy ezen v á r o s b a n a' t ö r v é n y e k o l y na
gyon láh-a lá t a p o d t a t t a k , hogy ( m i n t a ' 
T ö r v é n y e s M i n i s t e r ; Deserrs, n e m r é 
gen a' K ö v e t e k ' k a m a r á j á b a n m e g m o n 
dotta , a' m i n t a' JL'a - Garde p e r é b e n 
N i s m e s b e n , a' F u e l d e s é b e n R h o d e z b e n , 
's T o u l o u s é b e n , és m á s u t t t öbb hel lyé-: 
ken t ö r t é n t ) a' nagy e l i j edés m i a t t , me l 
lyel a' Const i tutz ió ' e l l e n s é g e i a' népet 
ret tegtet ik , m á r b izonyságokat se' lehet 
t a l á l n i , h o g y a' tiszta és v a l ó s á g o s igas-
ság m e l l e t t v a l l á s t tegyenek. Megtör tén* 
h e t n e , h o g y az Esküdtek közöt t a' b ű n ö 
söknek r o k o n a i k vagy b a r á t j a i k ta lá l tat 
nának , ' s a' l e n n e b e l o l l e , h o g y az Ave-
niói gy i lkosok is b ű n t e l e n e k n e k m o n d a l -
tatnának. Ha Avenióból v a l a m e l l y más 
v á r o s b a , és n e m Parisba r e n d e l n é Felsé
ged ezen p e r n e k á l ta l té te t te tésé t , úgy se' 
l e n n e s e m m i jó k i m e n e t e l e . A' tör ténne 
i s m é t , a' m i R i ó m b a n T r e s t a i l l o n -
n a 1. Nem lehetne m é g b izonyságokat 
is t a l á l n i a' gonoszoktól v a l ó fé le lem 

m i a t t . Parisban az egész O r s z á g ' fő vá
r o s á b a n ke l l annak a' b ű n n e k m e g í t é l 
te tn i , m e l l y m i n d e n ü t t u n d o r o d á s t ger
jesztet t az O r s z á g b a n . Ezen pernek Pa
r i sba l e j é n d ő hozat ta tása n e m leszen ú j 
s á g ; m á r 1 5 4 5 - b e n e l v á d o l t a C e n t a l 
aszszonyság D o p p e d e E l ö l ü l ő t azon 
r ú t d o l g o k é r t , m e l l y e k a' P r o t e s t á n s o k 
e l l e n éppen ezen (Aven ió i ) v idékeken el
követtek , 's Il-dik Henrik a' Pár i s i Parla-
m e n t u m e le jébe c i tá l tat ta ezen per t . Pa
risban a' be t sü le tes e m b e r e k n e m fog
nak m e g i j e d n i az igasságnak k i m o n d á s á 
t ó l ; a' b izonyságok szo i lan i f o g n a k , V 
azok a'<tsuda á l l a t o k , a' kik F r a n t z i a O r 
szágot v é r b e b o r í t o t t á k , a' l e g j o b b K i 
r á l y alatt n e m fognak t ö b b é azzal d i t se -
k e d n i , h o g y ők m e g b ü n t e t h e t e t l e n e k . " 

S p a n y o l O r s z á g . 

Az Északi Amer ika i e g y g y e s ü l t S t á 
t u s o k n á l l é v ő S p a n y o l K ö v e t t ő l D o n 
O n i s t ó l ennek T i t q k n o k j a N a e l y Ü r , 
M á r t z . 13-d ikán m e g é r k e z e t t Madridba 
két igen neveze tes t á r g y a k r ó l szo l ló tu 
d ó s í t á s o k k a l , m e í l y e k n e k e n y g y i k e a' F l o 
r i d á k ' á l t a l engedte tésé t i l l e t ő K ö t é s , m á 
sika a n n a k a' G e n e r á l i s Renovalesnek 
a' K i r á l y ' ré szére v a l ó v i s z s z a t é r é s e , k i , 
egy f e g y v e r e s t soporta l t a v a l y oly czél-
zássa l A m e r i k á b a eveze t t v a l a , hogy a' 
M e k s i k ó i Insurgensekke l m a g á t öszszetsa-
tó l ja . A' K i r á l y K a b i n é l i T a n á t s o t t a r t 
v á n , R e n o v a l e s n e k m e g k e g y e l m e z e t t , azok
nak a' t i sz teknek m e g ö l e t t e t é s é t p e d i g , 
a' kik B á r c e l l o n á b a n , C o r u n n á b a n , és 
B i s k á j á b a n f o g v a , 's m á r m i n d h a l á l r a 
Í té l te tve v a l á n a k , f e l függesz ten i megpa-
r a n t s o l t a . 

Azok a' szál l í tó h a j ó k , m c l l y e k e t a' 
S p a n y o l Ország lószék A n g l i á b a n , egy L o n 
doni kereskedőnek ( B a r r i n g n a k ) ki egy
s z e r s m i n d L o n d o n ' O - v á r o s á n a k kép-
v i s e l ő j e az Alsó H á z b a n , k ö z b e n j á r á s á r a 
's kezességére o ly czé lzássa l k i b é r l e l t , 
h o g y A m e r i k á b a az e l p á r t o l t Spanyol tar-



l o m á n y o k n a k m é g h ó d o l t a t á s á r a fegyveres 
s e r e g e k é i 's hadi készületet v i g y e n e k , 
p a r a n l s o l a t o t k a p t a k , hogy l ehe tőképpen 
s i e s senek . A ' F r a n t z i a k ikötőheUyckben 
is fogadtatot t a ' S p a n y o l Ország lószék ef
f é l e szá l l í tó hajókat , m e l l y e k r ő l azt j egy -
z i k - m e g , hogy ezek is m i n d Á n g l u s ha
j ó k . M i n d ezek azt m u t a t j á k , hogy a* 
Kadiks i nagy Expeditz iót tüzesen s ie t te 
tik. Egy egész n y o m t a t ó m í v h e l l y e t i s 
raktak- fe l minden h o z z á t a r t o z ó h o l m i k k e l 

."' S p a n y o l A m c r i í t í . 

L o r d C o c h r a n é n a k Chilidé, 's M a c -
G r e g o r n a k S a n t Dqmingó> sz ige tére a' 
Cayesi k i k ö t ő h e l y b e l e t t m e g é r k e z é s s e k , 
m i n t l á t s z i k , , f e l f ü g g e s z t e t t é k , m e g á l l í 
t o t t á k , a' M o r i l l ó h a d i m u n k á j i t , a z t 
v á r v á n k é t s é g k í v ü l , hogy m e g t u d h a s s a , 
h o g y h o v a intézzék ezen p r ó b á r a - kész 
i d e g e n v i t ézek a' m a g o k h a d i p l á n ü m j o -
kat. . Néme lyek ü g y í t é l n e k , h o g y - e g y e -
raesen P e r u t vet ték czélba , a z c g y g y i k . 
Panama -{elől,, a ' m á s i k p e d i g Chiliből 
i p a r k o d v á n oda e l ő n y o m u l n i . M á s o k . 
azt v é l i k , hogy M a c - G r e g o r az L1 j . Q r e - . 
n a d a i a h h o z fogja m a g á t tsatolni , kik
n e k C á s a n a r e s b e n v a n a' fő tanya-, 
j p k , h o l a 5 Generá l i s Sant Ander v e z é r - , 
l é se a la t t 3ooo g y a l o g o k b ó l és 2ooo l o - . 
•vasokból á l ló sereg van öszszegyülve . — 
A' V e n e c z w e l a i főbb á r m á d a ' vezére 
G e n e r á l i s P a . c z is t s a k azt v á r j a , hogy 
ezen kü lömbl iü lömbfé l e v i d é k e k e n egy
s z e r r e dolgozni fogó a r m a d á k e lkezdjék 
a hadi m u n k á t , ő is a z o n n a l meg fog 
m o z d u l n i , 's szembe fog M o r i l l ó v a l szál
l a n i . — L i m á b a n , m i n t h o g y a ' h á z a k 
t ö b b i r e f á b ó l v a n n a k é p í t v e , nagyon fél- • 
n e k , h o g y C n c h r a n e , a' ki E u r ó p á 
b ó l sok Congrév - rakétákat , v i t t , fe léget i 
őket . 

E s z a k i "A ni é r l k a . . 

_ , A ' S e f f t u s és a? : K ö v e t e d kamaráífti. 
M a r t z . o-dikán a ' m a g o k ' üléseiket , , m i n t 

a' Cons i i tu tz iónak h a t á r o z á s a i kivánnyálr, 
berekesztettél*. — T a v a l y M á r t z . 4-dikén 
ny i to t ták volt kr. E s z t e n d ő n é l tovább nem 
t a r t h a t egy v é g t i b e n . 

A' T i m e s n e k a z o n erőssitése el
l e n , h o g y A n g l i á n a k j u s s a volna magát 
a ' F l o r i d á k ' ál t a l e n g e d t e t é s é n c k ellene sze
g e z n i , azt fe le l i e g y m á s ugyantsak Lon. 
d o n i i r ó , h o g y m i v e l Ang l ia semmi Eu
r ó p a i Országosz tozások alkalmatosságá
v a l A m e r i k á t m é g e d d i g soha meg nem 
k é r d e z t e , 's az E u r ó p a i a k ezeránt Ame
rikát m e g k é r d e z n i e z u t á n is kétségkívül 
n e m fogják : i n n e n ú g y látszik , hogy 
n e m e lég erőssek a' T i m e s nevűiévé-! 
l é k b e n &' F l o r i d á k r a n é z v e felhordatott 
o k o s k o d á s o k n a k f u n d a m e n t u m a i k . , 

N a g y B r i t a n n i a . 

G r e s p i g n y n e v ű képviselő oly 
k é r d é s t t er jesz te t t az A l s ó Házban Minis
t e r L o r d Cas t l ereágh e l e j é b e , hogy, igaz-
é a z , a':mit b e s z é l l n e k : Hogy az Ánglus 
Ország ló szék n é m e l y Á n g l u s kereskedő
ket 's h a j ó s o k a t a r r a n ó g a t o t t vo lna , hogy 
a z o k n a k , kik a' K a d i k s i expeditzióra An
g l i á b a n szál l í tó h a j ó k a t fogadtak , legye
nek s e g e d e l e m m e l ? M e l l y ha így volna, 
n a g y o n l ehe tne s a j n á l n i , a z é r t , mint
h o g y tudva v a n , h o g y azok a' Spanyol 
t a r t o m á n y o k , m e l l y e k A m e r i k á b a n azon 
p a r k o d n a k , hogy f ü g g e t l e n e k k é lehesse
n e k , h a t á r n é l k ü l v a l ó kereskedés i sza
b a d s á g o t a j á n l a n a k Angl iának , , A' Hi-

n i s t e r ekképpen f e l e l t : — " 
, ,A' Spanyo l O r s z á g l ó s z é k a' nélkül 

b é r l e l t e - k i ezen Áng lus* h a j ó k a t , hogy 
Á n g l u s Országlószék m a g á t ezen munká
b a b e l é avatta vo lna . . E z , tsupa keres
kedés i s p e k u l a t z i ó , m e l l y e t annak része
sei egyedül tsak a ? m a g o k szerentséjel" - 6 

te t tek . Az Á n g l u s O r s z á g l ó s z é k m i n d é 0 ' 
Á n g l u s a l a t t v a l ó k n a k , a kik Amerikai 
spekulátz ióba avat ják m a g o k a t , tsak - f f 1 

tanátso l ja . ' , h o g y b é k e s s é g e s e n viseljen 
magokat . . 
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E l e g y e s D o l g o k 
A 5 Bavariából a' m ú l t s z o m b a t o n 

Bit ibe érkeze t t A l g e m e i n e Z e i t u n g P r u s -
s z ia i cz ikke ly a l a t t nem kis m e g i n d u l á s t 
okozott ya la az á l t a l , h o g y egy B e r l i n i 
levelezője u t á n n a g y o n kedvet l en t ö r t é 
netet h i r l e l t - e l . S z e r e n t s é r e m á r t egnap
ra (hétfüré) a' neveze t t Ú j s á g b a n is m e g 
érkezett a' k e d v e t l e n h írnek m e g c z á f o l t a -
tása, ily k i f e jezésekke l : — „ N e m tsak a' 
legújabb B e r l i n i ű j ság l eve l ek , h a n e m 
még, a' m i o t t l é v ő l e v e l e z ő i n k n e k t u d ó 
sításaik i s , ped ig a' me l lyek m á r A p r i l . 
6-díkáig t e r j e d n e k , egészszen h a l g a t n a k 
azon t ö r t é n e t r ő l , m e l l y e t m i , Ú j s á g u n k 
nak (az Allgemeinénak) l o 5 - d i k d a r a b 
jában , a' l e g u t o l s ó l e v é l - l a p ' v é g é n , (a' 
Berlini nép' f e l l e n d ü l é s é r ő l ) i r t u n k . 

, A' M o n a c h i u m i Politikai Zeitung 
így emlékezik ezen t á r g y r ó l Á p r i l i s ' i 3 -
dikán: — „ B á m u l á s s a l " o l v a s t u k az All-
gemeine Zeitungban á m b á r tsak m i n t 
még n e m b i z o n y o s h í r t , a z t , h o g y Ber
linben Apr i l . 2 - d i k , vagy 5 - d i k n a p j á n 
nyughatat lan m o z g á s o k fordu l tak v o l n a 
eíő, h o l o t t hozzánk ezen Pruszszus fő vá
rosból m á r m e g é r k e z t e k a' m i o - d i h r ó l , 
4 -d ikrŐl , sőt 6 - d i k r ó l szo l ló tudós i tása -
ink i s , 's egygy ik se' tesz' tsak egy szó
val való e m l é k e z e t e t is ezen t ö r t é n e t r ő l : 
a me lyre nézve nékünk ú g y látszik, h o g y 
az egész d o l o g tsak k ö l t e m é n y fog m a 
radni . 

* * 
B e l g i u m . — Buchoz n e v ű etzet-

fáhrikás, Brüszszelben, Memoire jr'usli-
jicatis czim a l a t t egy irást adott -ki n y o m 
tatásban. 7\z egy Brüszsze lben l e t e l e p e 
dett Fr ant/ . la, és b e l e k e v e r e d v e v a n azon 
e m b e r e k ' p e r e b e , kik azzal v á d o l t a t n a k , , 
hogy S á n d o r Császárnak u t j á l e lá l lan i 's ; 

e le t ;e lv inni akarták . Írásában u g y a n n e m 
S l»k v i lágosságot n y ú j t ezen t ö r t é n e t n e k , 
hanem a n n y i még is kijőni látsz ik szavai 
b ó l , hogy ke l l e t t köztök v a l a m e l l y ösz-
sze-esküvésnek lenni* Ő egészszen á r t a t 

l a n n a k erőss i tvén magát , m e g v a l l j a , h o g y 
Nov. 3 - d i k á n - l 8 1 8 - b a n , Pouillot n e v ű 
Frantz ia hozzá m e n v é n , néki azt a' ny i íat -
kozta lás t t e t t e , hogy egy öszszeesküvés 
f o r m á l ó d i k , m e l y n e k czé lzása a l e s z é n , 
h o g y az O r o s z Császárt B r ü s z s z c l fe lé va
ló út jában e l f o g j á k , fs a r r a k é n s z e r í t i k j 
h o g y egy P r o k l a m á t z i ó t a ' . F r a n t z i á k h o z 
í r j o n alá , m e l y által ezek N a p ó l e o n n a k 
v i szszah ivására '$ a' fiának F r a n t z i a Csá
s z á r r á 's Mária JLndovika Cs . F ő Her-
tzegaszszonynak R é g e n s n é v é v a l ó kikiá l 
t á s á r a i n t e s s e n e k ; és ha Sándor1 Császár 
ezen k ívánságot te lyes i teni n e m a k a r n á , 
ő te t ö l j ék-meg . Azt is m e g v a l l j a Ruc/ioz, 
h o g y Pouillot az ő n ó g a t á s á r a ezen dol
got a' Pol i tz iának b e j e l e n t e t t e , 's . ennek 
azt a' P r o k l a m á t z i ó t is á l ta l a d t a , m e l 
l y e t v a l a m i Piger nevű e m b e r k é s z í t e t t , 
's a' m e l l y e l Sándor Császárnak a l a i r n i 
ke l le t t V o l n a : hogy t ö r t é n t pedig, hogy őtet 
(Bucfiozot) m a g á t is e l fogadta a 'Pol i íz ;a , 
e n n e k ' o k á t ő n e m t u d j a . Az is k i - j ö n 
t o v á b b á , h o g y az öszszeesküvés ' tagjai 
B r ü s z s z e l b e n Nov. 7 -dikén. 1J00 . f egyver t 
v á s á r l ö t t a k , P iger p e d i g Nov. 8 - d i k á n 
200 C o n t r a b a n d i s t á h a t (o ly e m b e r e k e t , 
kik t i l a l m a s por tékát szoktak az Ország
ba l opva b e h o r d a n i ) az öszszeesküdtek* 
h ű s é g é r e fe lesketet t . * 

U j a b b Ú j s á g o k . — M a , Ápr i l i s ' 
I ő - d í k á n , i l y e n újabb t u d ó s í t á s o k a t ve-
v é n k : 

A ; D r e s d a i , Apr i l . 4 - d ikén kö l t lu-
dófiltások s z e r é n t , S t o u r d z a U r onnét , 
m i n e k u t á n n a b i zonyos intés t kapot t vol
n a , hogy é l e t e e l l en gy i lkos czélzás lé
g y e n m u n k á b a v é t e t v e , s ietve e lútozot t . 

A' B e r l i n i leve lek s z e r é n t Stourdza 
U r J e n á b a n a' Hufeland Ur' l e á n y á t el-
mátkás i to t ta . 

G r ó f B u c h h o 1 c z o t , az ' i f jat , a' 
ki J e n á b a n t a n u l t , 's ott ezen Stourdza 
U r a t , m i k o r ez utóbbszor o l t j á r t v a l a , 
d u e l l u m r a h i v t a , közönséges tudós í tások 
s z e r é n t , r c l e g á l t á k onnét . 



Hazai Dolgok és egyéb Toldalékok. 

R o m a. 

A' Romából Apri l . 7 -d ikén indult és 
így l e g ú j a b b tudósítások s z e r é n t , azon 
n a p o n , mel lyen Aus tr ia i Császár ő Fe l 
ségé odava ló pompás b e m e n e t e l é t tartot 
ta , A n t a l Szakszoniai K i r á l y i Hertzeg 
is mégérkezet t vala oda k e d v e s Hitvesé
v e l M á r i a T h e r é s i a Fő Hertzegaszszon-
h y a l 's Amália P r i n c z a s z s z o n n y a l egye
t e m b e n , 's ő K i r á l y i Hertzegsége is a'; 

O u i r i n á l -kasté lyba száRótt - b e . J ó's e í 
M a g y a r Országi P a l a t í n u s ő Cs. K i r . Fő 
Hertzegsége is az nap ' e s t v e , a' T o s k a -
n ia i K i r á l y i Örökös P r i n c z pedig a' kö
ve tkeze t t napon é r k e z t e k - m e g u g y a n oda. 

Pápa ő Szentsége 3 - d i k b a n dé l e lő t t i 
í'l és l a órák között viszsza adta Austr ia i 
Császár és Császárné ő F e l s é g e k n e k a' 
m a g o k m e g é r k e z é s e k o r i l á toga tás t ; m e l l y 
u t á n a' Követség i ( D i p l o m a t i c u s ) személ
l y e k seregének adtak aud ien tz iá t ő Cs. 
K i r á l y i Felségek. E s t v e a' P.omai N e m e s 
sége t botsátot ták m a g o k ' e l e jébe . : 

V i r á g v a s á r n a p j á n - a ' Pápa Udv. tem
p l o m á b a n nagy Ö r a t o r i u m i is tent iszte let - , 
r e m e n t e k ő Felségek. D é l u t á n a' Szent 
Péter t e m p l o m á t l á t o g a t t á k - m e g . E s t v e 
n é h á n y órákig t a r t ó nagy Cercle ( társa
sági megje l enés ) v o l t ő Cs. K. Felségek
n é l , m e l y n e k a lka lmatosságáva l a' fő asz-
szonyságok 's a' R o m á b a n lévő idegen 
Nemesség mutat la t tak-be . 

A p r i l . 5 - d i k é n r e g g e l a' V a t i c a n u m i 
M u s e u m ' egy részének m e g s z e m l é l é s é v e l 
tö l töt ték idejeket ő Cs. K. Fe l ségek ; est-
v e - p e d i g . C o n c e r t h a l g a t á s r a mentek , m e l 
l y e t Card ina l i s -T i toknok ő E m i n e n t z i á j a 
a' V a t i c a n u m száláj iban a d a t o t t , 's a', 
h o l a' muzsikai kar a' n a g y hívü Zinga-
relli, J e r u s a l e m c z í m ü , O r a t ó r i u m á t 
zengedeztette . 

M a g y a r O r s z á g , 
Nagy - V á r a d r ó l . A' K i r á l y i Acade-

m i á b a n a' fél esztendei Examenek M á r 

tzius h ó n a p b a n s z e r e n t s é s e n elvégzőrltek 
m i n d a' T a n i t ó U r a k , m i n d a' Szülék, 
és m á s é r d e m e s Hazafiak megelégedések
r e . Nevezetes v o l t ezen alkalmatossá*-
gal T . T . P e r e t s e n y i Nagy László Urnák 
t se l ekedete , a' ki az á l t a l a Magyarra for
d í t ta to t t T i b u l l u s b ó l i 5 példát T . T. 
Nagy Pál P r o f e s s o r U r n á k olly kinyilat
koztatássa l k ü l d ö t t , h o g y olly iparkodó 
Ifjak között o s z t a n á - k i , kik a' Magyar 
O r s z á g i " r l i s t ö r i á b a n l e g n a g y o b b előme
n e t e l t tettek. Ez k ü l ö n ö s örvendezés kö
zöt t v é g b e m e n t , 's az egész Ifjúság, va
l a m i n t ezen a j á n d é k o t kedves Tanítója' 
é r d e m e i n e k k ö s z ö n i , ú g y a' jótevő T. 
Szo lga B iró Nagy L á s z l ó Urnák a' Tanu
lók j a v a r a czéiozó n e m e s tettét örök há
láda tos ságga l t i s z te ln i é l n e m mulatja .— 
Ezen K i r . A k a d é m i á b a n a' mostani esz
t e n d ő fo ly tában v a n n a k Jur i s lák 11-dik 
e sz tendőbe l i ek 2fi . I-ső esztendőbelic!<49; 
I-ső e sz tendőbé l i ek 9 7 . A' fő Gymnasi-
u r a b a n 2 8 7 ; a' Nemzet i Iskolákkan 36/|. 

— A' V á r a d i T u d o m á n y b e l i Kerületben: 
S z e g e d e n a' L y c e u m b a n és Gymnasium-
b a n 5 8 6 . S z a t t m á r o n a' Lyceumban és 
G y m n a s i u m b a n I 7 4 . ; ' A r a d i ' Gymnasiurri-
ban 2 5 0 ; D e b r e c z e n i b e n 6 4 . Nagy-Káro
l y i b a n 1 9 2 ; N a g y - B á n y á n 97 ; Szigethen 
2 3 2 ; T e m e s v á r o n 2 2 5 . Öszveséggel : 2668. 
— Ezen k ívül v a n n a k a' Helységekbe! 
I sko lákban C a t h o l i k u s o k S3 ,6T4 . Egyesült 
G ö r ö g ö k 2 7 , 9 0 0 ; N e m e g y e s ü l t Görög Va • 
l á s ú T a n u l ó k 60 ,000 . 

H í r a d á s . 
A' Nagy M é l t ó s á g ú G r ó f Zichy fa

m í l i a ' , Ötevény ( H o c h s t r a s s ) mel let the 1 )" 
hez te te t t Sz. M i k l ó s ( S t . Niklo) nerű Ura
d a l m a ' részérő l h í r ü l a d a t i k , hogy ° \ 
ezen esztendő M á j u s á n a k 4 - d i k napja ' 0 

1 - . .. spa-fogvás t , ten'yés'.tetésre v a l ó valóságos 1 
n y o l fajta J u h o k és B e r b é t s e k , s l * 
kézből és i l l endő á r r o n eladattatni °b 
nak. A' kik v e n n i k í v á n n a k , az ott 
vő I n s p e c t o r a t u s n á l j e l e n t s é k mágoka • 



/ 

Néhai T. T. Gyöngyösi Jánosról. 

—; Cui mens divinor atcpe os 
Magna sónaturum, cles nominis hujus honorem. 

v J y ö n g y ö s i m ! é r d e m l e t t k o s z o r ú d h o g y a n ö 'szvetöremlett 

M e l l y fejeden i'agyngott 'a c»-Jgirv' aliíhp f o g o t t ? 

Hátt az i r így id tő l így fosz tato l é r d e m e i d t ő l 
Hogy koszorúd' l e v e r i k 's porba t a p o d n i m e r i k ? 

Hogy l e h e t ez k é r d e m ? h á t t így tapodódik az é r d e m ? 
Hált az igaz j u t a l o m csak temetés i h a l o m ? 

Hátt , m i k o r í m e l t ű n s z m a g a d és énekleni m á r szűnsz 
Énekeid' becse vész 's n y e r í t koszorúd - is enyész ? 

N e m ; m i v e l a ' M ú z s á k a' kik fejedet k o s z o r ú z á k 
Fe lvesz ik azt 's n e v e l ő kézre kerít ik e l ő . 

Én u g y a n úgy l á t o m kifog az zöldülni b a r á t o m 
Újra - is a' Nap a la t t b á r mai fénye h a l a d t . 

M e r t mi hibáz b e n n e d ? n e m elég volt e n n y i r e m e n n e d 
Hogy k o s z o r ú r a tegyé l szert 's Haza' d í sze l egyé l ?-

D á c z i a ' fö ldének fiait h o g y e lannyi sok ének 
Z e n g j e ; k i tő l l e h e t e t t Tárni k ö z - e l m e f e l e t t ? 

Nem te va lá l ebben M e s t e r ? — de ki f e s t h e t i 1 szebben 
A' mike t o l t fe le lő h a n g j a i d adtak - e lő ? 

H o n n o s i d érzették ki v a l á l nek ik: észre v e h e t t é k 
Hogy m i k o r éneke lé l FébuSzí hangra leiéi. 

És ugyan innét l e l t hogy ö r ü l t , kiki t o l l a d a l a t t vett 
E l e t e t , és k i d e r ü l t m e n n y e i fényre k e r ü l t . . . 

'S n e m te valál első k i r e szép szemet a' m a g a belső 
Dí sze iben szerete l t M ú z s a nevetve v e t e t t ? — 



M é g m i k o r o n n v e n g o b ö l c s ö d b e n v o l n a k e r e n g ő 
K é t s z e m e d , ott Erató v o l t k e b e l e d r e h a t ó . 

M é g m i k o r ott c sóko l t az a n y á d , u g y a n a z neked így s z ó l t : 
L é d j M a g y a r - éneklő 's á l l j te V e z é r n e k e lő . 

Hogy köze lebb ö s m é r d a n y a n y e l v e d e t és ugyan ú g y m é r d 
Szép s z a v a i t , v a l a m i n t Honnos i h a n g g a l az i n t . 

M e r t e lcgenn kezdtek • be l e m á r , de n e m ú g y i g y e k e z t e k 
Hogy koszorúzva l egyen t á r g y a ha végbe m e g y é n . 

M e r t be l e fáradvánn a' m í v b e 's az a b b a m a r a d v á n n 
A' tehetet len erő n e m va la p á l m a - n y e r ő . 

Menj t e , de tsak las san k e z d d - e l 's n e fe le t te m a g a s s a n n 
T a r t s , hogy viszsza ne e s s : j á r a t o s ú t r a s i e s s . 

Ez vala M ú z s á d n a k szándéka 's ez á d v a l a s zádnak 
Jó M a g y a r - é z l e t e t és l e l t a d o m á n y j a te tés . -

A' mi t ehá t tő led k i te lő v a l a , sz inte b e l ő l e d 
Fo ly t m i k o r é n e k e l é l és okot a r r a le ié i . 

És le s zerencsésenn m e n n v é n n a ' r é g i t ö r é s e n n 
Sz i lvesz ter t h a l a d á d és m e g e l ő z n i t u d á d . 

í g y , m i k o r E r d é l y n e k d a n o l á l , o sz la t tad az é j jneb 
Gyászszoit o n n a n elé a' Nap' cnyész t t e fe le . 

És te f e l é b r c s z t v c a n m i n k e t 's v e l e d ú t n a k eresz tvén 
P impla fe lé b a l a d á l 's útat u t á n n a d arlál . 

„Nemzetek' a n y j á n a k , kii egész E u r ó p a csudának 
T a r t v a l a , k i t kesereg k ö z , n e m e s , ő r i s e m g . f e 

A' mikor ezt / r á d , az egész Haza m i n t m u t a t o t t r á d ! 
'S m i n t s zeré té remeked' . ' — m i n d e n ö r ű l e n e k e d , 

A' Tisza m e g z a j d ú l t , az öreg D u n a is n e k i - z ú d ú l t 
Hogy M a g y a r u l fe le lő h a n g o k a t a d j o n elő, 

A' k i szemel l ebb nép b á m u l t és a' d a n o l ó szép 
M ú z s á i K a r r a f ü l e l t ' s a ' M a g y a r - e l m e tüzelt . 

A' ki csak í rn i t u d o t t itt 's o t t , h a M a g y a r v a l a , b u z g o t t ! 
'S a' m i r e p é l d a v a n , így győz ; de csa lárd az i r i g y . 

M e n j te K a j á n ! m e n j b á r ! de , h a j o b b a k a t í r h a t o l , ú g y m á r 
Hasznos i r í g y j e lehetsz 's n y e r s z h o l e l ő b b r e m e h e t s z . 

Ő csak e l ő l i ü n k m e n t : de l e g y e n p é l d á j a nekünk s z e n t : 
U g y ; h o g y , a h o l b o t l o t t , j o b b szemet ad jon ez o t t , 

G y ö n g y ö k e t így szedvénn n y o m a i n n , M ú z s á n k d i c s e k e d v é n n 
V é g r e * is Égre k e r ü l ' s m e n n y e i f é n y e derű i , 

\ 

, E' v e r s e k e t n e m i r t a 
Poé ta . Hátt m i l é l e k . 
K o h o l t a ? m e r t m a g o k t ó l 
N e m á l l h a t á n a k - ö s z v e 
I l l y r e n d b e . . . V e r s e l ő n e k 



Nevezte n é h a ' - n a p j á n n 
Eggy nagy Danás , ki másként 
E g g y tiszta h a n g o t adni ' 
Nem t u d h a t o t t m a g á t ó l . 
D e h á t t ezek m i é r t n e m 
K ö l t ő i h a n g o k ? — öszve 
F e l e l n e k é s , hogy itt az 
E k k h ó k i á l t o z , az r ú t ; 
' S , i l l y V e r s e l ő , poé ta -
Nevet n e m é r d e m e l h e t . 

• M i é r t ? — m i v e l h o m á l y o s 
;Százád' l e á n y a k é n t z e n g ! -— 
H a d g y á n ! hisz ' én m a g a m s e m 
M o n d o m h o g y én poéta 
V o l n é k , n e h o g y hazudjak . 
D e a' h a z u g p o é t á t , .-
' S a* m a j m o l ó poétá t 
Es a' s z a b a d p o é t á t 
Azt a' ki t ö n n ö n , "a' j ó -
T e r m é s z e t a r r a "hívott 
O s m é r e m é r i - i s . Én - is 
R o s t á r a v e t h e t e m , s ő t 
M e g m o n d h a t o m n e v é t - i s . 

* H f r a d á s. -

A' Nagy M é l t ó s á g ú G r ó f Z i c h y Fami l ia ' Ö t e v é n y (Hochsfrass m e l l e t t h e í y h e z -
tetet t Sz . M i k l ó s (S t . Nik lo) n e v ű U r a d a l m a r é s z é r ő l h í rű i a d a t i k , h o g y olt ezen 
esztendő M á j u s á n a k 4 - d i k n a p j á t ó l f o g v á s t , t enyész te t é sre v a l ó v a l ó s á g o s S p a n y o l 
J u h o k ' és B e i b é t s e k , szabad k é z b ő l és i l l endő á r o n fognak e l a d a t t a t n i . A' kik v e n 
ni k í v á n n a k , ; az ott l évő I n s p e c t o r a t u s n á l j e l e n t s é k m a g o k a t . 

T u d ó s í t á s á r e n d á l n i k í v á n ó . M e z é i g a z d á k h o z . 
Pest - V á r m e g y é b e n , P e s t h e z 6 , a' D u n á h o z i ó r á n n y i r a , L a t z h á z a , Dö ' insöd , 

K u n - S z . M i k l ó s , Ü r b ő és S z ú n y o g között fekvő A p a i Pusztán , a' P o s t a ú t b a n , t a 
lá l ta tnak az i t t k ö v e t k e z ő , m o s t m i n d j á r t á r e n d á b a - adható h a s z o n v é t e l e k , ú g y 
m i n t : — 

i . ) J ó f é l e fekete S z á n t ó f ö l d e k , kinek m e n n y i k e l l , 2 0 , S o , 1 0 0 , 's t öbb 
száz h o l d a n k é n t , m i n d egy h e l l y e n és egy d a r a b b a n : n e m k ú l ö m b e n kaszá l ló -
r é t c k , u g y a n o t t , — 1 v a g y t ö b b esztendőkre . 

2.) D o h á n y t e r m e s z t ő K e r t é s z e k n e k , a' kik ehez a' Gazdasághoz jól é r 
t e n e k , ha 5 o vagy 100 F a m i l i a l enne is egy t á r s a s á g b a n , adal ik d o h á n y alá e le 
gendő j ó f é l e f eke te -homok- fő ld ; a z o n k í v ü l , 3 - 4 d a r a b i g á s , és 5 - 6 d a r a b r é d e g . 
m a r h á j o k r a , 's magok' é l e l m e k r e is kapnak szántó fő ide t , kaszá l ló t és l e g e l ő t . F ő i d 
v a g y v á l y o g h á z a k a t é p í t h e t n e k , jó és bátorságos h e l l y e n ; m e l y h e z az Uraság e le
g e n d ő n á d a t ad . —. M i n d e n d o h á n n y o k a t , m i n d e n időben m e g v e s z i az U r a s á g , 
fo lyó á r á n . 

) ( 1 



5.) T é l i - n y á r i t a r t á s r a , tágas m e z ő r e és jó s z é n á r a , v é t e t n e k - fel 3 vagy £ 
ezer ig va ló J u h o k , egyedül L e g e l ő r e p e d i g , M é n e s , G u l y a , 6 - -j száz darabig: 
i s m é t k ü l ö n a' h í z ó r a , a' G ő b ő l y j á r á s r a , 5 - 4 száz d a r a b i g Való G ő b ö l y . -— A' Ju-
h o k ' á r e n d á j a a lku szerén.t h a t á r o z ó d h a t i k - m e g ; és ha széna h e l l y e t t , kaszállö-
r é t k í v á n t a t n a , h o g y a' juhtartás a n n á l ó l t s ó b b a k e r ü l h e s s e n , a' K iadónak mind
egy , A.'. F ű b é r , késő ősz ig , 1 l ó tó l v a g y s z a r v a s m a r h á t ó l 6 f o r i n t ; idei tsi-
h ó t ó l 's i l lyen b o r j ú t ó l '2 for int . — A' G ő b ö l y - j á r á s o n , m e l y n e k nagy részét, 
k ü l ö m b e n kaszálni l e h e t n e , i darab s ő r é t ő l 9 f o r . A' G ő b ö l y t ( v a l a m i n t a' rédeg-
m a r h á k a t is) lehet vá l toztatni egész késő-őszig , azon egy kö té s m e l l e t t , hogy a' taxa, 
e l ső vá l toztatáskor m i n d l e f i ze tődjön . 

4 .) Árendába adatik a' Pusztai V a d á s z a t és M a d a r á s z a t , r 8 ezer egynéhány 
Száz h o l d n y i t é r s é g e n , S z . G y ö r g y - napjá tó l f o g v a , egy v a g y t ö b b esztendőkre. 
T ú z o k , Vad- lúd , Rétze > és m á s Vízi m a d á r ' s z á m a , t e m é r d e k . A' ki a' Vadá
s z a t é r t , szóval vagy l evé l á l ta l l e g t ö b b e t í g é r , azé l e s s z : f e n n - t a r t v á n magának a' 
K i a d ó , a ' s a j á t s zükségére -va ló M a d a r á s z a t ' szabadságát . 

A' kinek á r e n d á l ó szándéka v o l n a , j e l e n t h e t i a k a r a t j á t T c k . Kisszántóí Pe
t i i e F e r e n t z T á b l a b í r ó Ú r n á l , P e s t e n : a' F ű b é r r e - n é z v e p e d i g , a' Pusztán 
i s , a' T s á r d á s n á l , a' ki e g y s z e r s m i n d G a z d a h í v a t a l t is v i s e l . — M i n d e n darab 
m a r h a , m e l y r ő l a n n a k G a z d á j a , a' P u s z t a ' m o s t a n i b í r t o k o s s á t ó l engede lem -tzé-
d u l á t n e m m u t a t h a t , — a k á r m e l y ó r á b a n , nappa l v a g y é j j e l ta lá l tasson az il
l y e n b i t a n g m a r h a a' P u s z t á n , — C o n t r a b a n d . — K é t G ő b ö l v ö s , egy Tsikós 
2 b ö j t á r r a l , 1 G u l y á s is 2 b o j t á r r a l á l l í t ta to t t - fel : m i n d a z á l t a l , ha valamely 
Helység vagy U r a s á g 100 d a r a b nagy m a r h á t k ü l d e n e az Apai P u s z t á r a ; tartozik 
l e g a l á b b egy m e g b í z o t t t s e l éd jé t -azokk.il o l t tarlíxni. 

A* Puszta' L a k o s i l e s z n e k : Maga az Á r e n d á s - b i r t o k o s , l í s p á n y , 1 Gazda> 
i V a d á s z , 3 v a g y 4 T s Ő s z , -a* Gazdasághoz és n y á j j a k h o z t a r t o z ó m i n d e n Tselé-
d e k , 12 p a r a s z t - d o j g o s P r a k t i k á n s , és a' D o h á n y - K e r t é s z e k • • • 

Szükség volna egy h ű s é g e s derék P,usztai I spányra is , a ' k i a* m a g a árnvékától 
m e g n e m i j jed, 's j ó G a z d a keze a l a t t , a' k i tő l e leget t a n ú i h a t , s z o l g á l n i szeretne. 

B é t s b e n ezen U t a s í t á s s z e r é n t : l m V e r l a g e in der R e n n g a s s e im Klostérneu-
b u r g e r - H o f Nró . 1 5 8 . i r i i .3 ten Stock , ta lá l tatnak a' k ö v e t k e z ő k ö n y v e k : 

D a n i é l i s T ö b ' e n s Qanonic i Reg. L a t e r . C l a u s t r o - N e o b u r » e n s i s Praépos i t i a* 
B. M . V. de A d o n y : 0 

1. P a r a p h r a s i s P s a l m o r u m c u m not ís , p r o 6 rí. 
2. I n s t i t u l i o n u m T h e o l o g i a e morál i s P a r t e s t r e s usui é x a m i n a n d o r u m pro cura ani-

m a r u m e l u c u b r a t a e , p r o 6 fl. 
3 . G o m m e n t a r i u s i n N o v u m t e s t a m e n t u m s e c ú n d a e edit ionis m u l t u m a d a u c t a e pro 16 «« 

Jsland i'aí - Moli (bicheri) Csokoládé. 
A' m e l l y hasznos v o l t á r a nézve h í r e s s z e r z e m é n y r ő l j e l e n t i az A l ó l i r t , hog? 

ez ná l la F e l e s é g ' e n g e d e l m é v e l , v a l a m i n t n a g y úgy k i s s e b b r é s z e k b e n is > 1 

és 2 szám a la t t , m e l l y e k közzű l az u t ó b b i n e m ű V a n í l i á v a l v a n k é s z í t v e , m i n d e D 

e g y é b f é l e legjobb C s o k o l á d é k k a l e g y e t e m b e n találtat ik. L e h n e r F i I e V\ , 

Polgári CaoUládét.iináló, a' WolzeHlW, a ' ^ f " 
• :, •OnkéatviUalkbíottnál (znmFréyvvillrgen; 


